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ESPAÑOL

• Material: ABS + Anti UV 
• Potencia real: 3,5 W
• Tipo de batería: 3,2 V/5 AH LiFePO4
• Panel solar: 1 celda 32700
• Especificaciones del panel solar: 5 V 6 W
• Material del panel solar: Silicio monocristalino
• Chip LED: 2835 BMTC
• Vida útil: 35000 h
• Ángulo del haz: 90º
• IRC > 70
• Tiempo de carga: 4-6 h
• Autonomía: 10-12 h
•  Área de iluminación: 40 m2 a 5 m de altura
• Longitud del cable: 2 m
• Distancia de detección de PIR: 4-6 m
• Con control remoto
• Temperatura de almacenamiento: -20-25º

Contenido del paquete
• 1 x Proyector LED
• 1 x Mando a distancia por infrarrojos
•  1 x Panel solar
• 1 x Manual de usuario

Instrucciones de seguridad
Siga siempre las especificaciones técnicas indicadas en 
la etiqueta del producto y en este manual.
1. La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable. 
Cuando la fuente de luz llega al final de su vida útil, 
debe sustituirse toda la luminaria.
2. Si la cubierta protectora de cristal está dañada, no se 
debe utilizar el producto.
3. Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento, 
asegúrese de que la alimentación esté desconectada. El 
mantenimiento solo debe realizarlo un electricista cualificado.
4. Todos los accesorios deben ser instalados por una 
persona competente de acuerdo con las normativas 
locales. La instalación eléctrica debe cumplir con 
las normas estatales de cableado. En caso de duda, 
consulte a un electricista profesional.
5. Esta luminaria es una lámpara de proyección de luz portátil.
6. No realice ninguna modificación en este producto. Si 
lo haces, se anulará la garantía.
7. El fabricante no se hace responsable de los daños 
causados por el incumplimiento de las instrucciones de 
seguridad o instalación.
8. Adecuado para su uso a una temperatura ambiente 
de entre 0 ℃ y 45 ℃.
9. Este producto y sus componentes no son juguetes. 
Manténgalos fuera del alcance de los niños.
10. Solo para uso en exteriores.
11. Altura máxima de instalación: ≤ 5 m.
12. El cable o cordón flexible externo de esta luminaria 
no es reemplazable. Si el cable está dañado, la luminaria 
debe desecharse.
13. La garantía de 3 años se basa en un tiempo medio de 
uso no superior a 8 horas diarias en un entorno residencial.
14. El sensor PIR tiene un alcance de detección de 4-6 m.

Mantenimiento y eliminación
1. Esta luminaria contiene lámparas LED incorporadas. 
Las lámparas no son reemplazables.
2. No intente realizar tareas de mantenimiento o 
limpieza en el interior del producto.
3. Deseche el producto de acuerdo con la normativa local.
4. Los proyectores rotos no deben tirarse con la basura 
doméstica.

Posición de montaje
Antes de la instalación, lea detenidamente el manual.
Busque a un electricista cualificado para instalar el 
producto.

1. Afloje los tornillos del soporte y quítelo.
2. Determine el lugar de instalación.
3. Taladre los orificios.
4. Introduzca los pernos (tornillo no incluido) en los 
orificios.
5. Fije el soporte con tornillos en los orificios de montaje.
6. Fije el proyector apretando los tornillos.
7. Desenrosque la base del panel fotovoltaico en el 
sentido contrario a las agujas del reloj y retire la base.
8. Determine el lugar de instalación.
9. Taladre los orificios.
10. Introduzca los pernos (tornillo no incluido) en los orificios.
11. Fije la base con tornillos en los orificios de montaje.
12. Instale el panel fotovoltaico y apriételo en el sentido 
de las agujas del reloj.
13. Apriete la tuerca de plástico y la instalación habrá 
finalizado.

14. Enchúfelo y fíjelo.

Función de control remoto por infrarrojos

Entrada de 
batería

2 x Pilas AAA de 1,5 V (no 
incluidas)

Botones de en-
cendido/apagado

Encender y apagar la luz

AUTO+ -
   100% de luminosidad 
 

                50% de luminosidad  
                +/- : ajustar el brillo  
                Auto: brillo

2H Two hours timing, the light 
will turn off after 2 hours.

4H Four hours timing, the light 
will turn off after 4 hours.

6H Six hours timing, the light will 
turn off after 6 hours.

8H Eight hours timing, the light 
will turn off after 8 hours.

Nota: Control remoto < 5 m de distancia

Precauciones sobre el uso de la batería
• Instrucciones de instalación: (1) Desatornille y abra 
la tapa del compartimento de las pilas. (2) Inserte las 
pilas siguiendo las instrucciones del compartimento. 
(3) Cierre la tapa del compartimento y apriete el tornillo 
para fijarla en su sitio.
• Utilice siempre dos pilas del mismo tipo y marca.
• No mezcle una pila nueva con una usada en el mismo 
compartimento.
• No exponga las pilas al fuego.
• Deje de utilizar el mando si se produce una fuga o un 
cortocircuito.

Nota:
El importador no es responsable del daño provocado 
por una instalación incorrecta.
En caso de cualquier problema o duda, debe 
desconectar la fuente de alimentación, desmontar los 
módulos y consultar con un especialista.

PORTUGUÊS

• Material: ABS + Anti UV 
• Potência real: 3,5 W
• Tipo de bateria: 3,2 V/5 AH LiFePO4
• Quantidade de painéis solares: 1 peça 32700
• Especificações do painel solar: 5 V 6 W
• Material do painel solar: Silício monocristalino
• Chip LED: 2835 BMTC
• Vida útil: 35 000 h
• Ângulo do feixe: 90º
• CRI > 70
• Tempo de carregamento: 4–6 h
• Autonomia: 10–12 h
• Área de iluminação: 40 m2 a 5 m de altura
• Comprimento do cabo: 2 m
• Distância de deteção PIR: 4–6 m
• Com controlo remoto
• Temperatura de armazenamento: -20–25º

Conteúdo da embalagem
• 1 × Projetor LED
• 1 × Controlo remoto IR
• 1 × Painel solar
• 1 × Manual do utilizador

Instruções de segurança
Siga sempre as especificações técnicas indicadas na 
etiqueta do produto e neste manual.
1. A fonte de luz desta luminária não é substituível. 
Quando a fonte de luz atinge o fim da sua vida útil, toda 
a luminária deve ser substituída.
2. Se a cobertura de vidro de proteção estiver 
danificada, o produto não deve ser utilizado.
3. Antes de efetuar qualquer manutenção, a 
alimentação elétrica deve ser desligada. A manutenção 
deve ser efetuada por um eletricista qualificado.
4. Todos os acessórios devem ser instalados por uma 
pessoa competente, de acordo com os regulamentos 
locais. A instalação elétrica deve estar em conformidade 

com as normas nacionais em matéria de cablagem. Em 
caso de dúvida, consulte um eletricista profissional.
5. Esta luminária é uma lâmpada de projeção de luz 
portátil.
6. Não efetue quaisquer modificações neste produto. 
Se o fizer, a garantia será anulada.
7. O fabricante não se responsabiliza por danos 
causados pela inobservância das instruções de 
segurança ou de instalação.
8. Adequado para utilização em temperaturas ambiente 
entre 0 ℃ e 45 ℃.
9. Este produto e os seus componentes não são 
brinquedos. Manter fora do alcance das crianças.
10. Apenas para utilização no exterior.
11. Altura máxima de instalação: ≤5 m.
12. O cabo flexível externo ou o fio desta luminária 
não são substituíveis. Se o cabo estiver danificado, a 
luminária deve ser eliminada.
13. A garantia de 3 anos baseia-se num tempo médio 
de utilização não superior a 8 horas por dia num 
ambiente residencial.
14. O sensor PIR tem um alcance de deteção: 4–6 m.

Manutenção e eliminação
1. Esta luminária contém lâmpadas LED incorporadas. 
As lâmpadas não podem ser substituídas.
2. Não tente efetuar a manutenção ou a limpeza no 
interior do produto.
3. Elimine o produto de acordo com os regulamentos 
locais.
4. Os projetores partidos não devem ser eliminados 
juntamente com o lixo doméstico.

Posição de montagem
Antes da instalação, leia atentamente o manual.
Procure um eletricista qualificado para instalar o 
produto.

1. Desaperte os parafusos do suporte e retire o suporte
2. Determine o local de instalação
3. Faça os furos
4. Introduza os parafusos (parafusos não incluído) no furo
5. Fixe o suporte com parafusos nos orifícios de montagem
6. Fixe o projetor apertando o parafuso
7. Desaparafuse a base do painel fotovoltaico no sentido 
contrário ao dos ponteiros do relógio e retire a base
8. Determine o local de instalação
9. Faça os furos
10. Introduza os parafusos (parafusos não incluído) no furo
11. Fixe a base com parafusos nos orifícios de montagem
12. Instale o painel fotovoltaico e aperte-o no sentido 
dos ponteiros do relógio
13. Aperte a porca de plástico e a instalação está concluída
14. Ligue e aperte, concluído

Função de controlo remoto IR

Entrada das 
pilhas

2x1,5 V Pilha AAA (não 
incluída)

Botões ON/ OFF Liga/desliga a luz

AUTO+ -
   100% de luminosidade 
 

                50% de luminosidade  
                +/- : ajusta a luminosidade   
                Auto: brilhante

2H Temporização de duas horas, a 
luz apagar-se-á após 2 horas.

4H Temporização de quatro horas, 
a luz apagar-se-á após 4 horas.

6H Temporização de seis horas, a 
luz apagar-se-á após 6 horas.

8H Temporização de oito horas, a 
luz apagar-se-á após 8 horas.

Observação: Controle através do controlo remoto com 
< 5 m de distância.

Instruções de precaução das pilhas
• Instruções de instalação: (1) Desaparafuse com uma 
chave de fendas e abra a tampa das pilhas; (2) Insira as 
pilhas de acordo com as instruções no compartimento 
das pilhas; (3) Feche a tampa das pilhas e aperte o 
parafuso para a bloquear
• Utilize sempre duas pilhas do mesmo tipo/marca.
• Não misture uma pilha nova com uma pilha usada no 

mesmo compartimento.
• Não submeta as pilhas a condições extremas que 
possam levar a que se incendeiem!
• Pare de utilizar o controlo remoto se ocorrerem fugas 
da pilha ou curto-circuitos.

NOTAS:
O importador não é responsável por danos causados 
por uma instalação incorreta.
Em caso de problemas e dúvidas, deve desligar a 
alimentação elétrica, desmontar os módulos e consultar 
um especialista.

ENGLISH

• Material: ABS + Anti UV 
• Real power: 3.5W
• Type of battery: 3.2V/5AH LiFePO4
• Quantity solar panel: 1pcs 32700
• Specifications solar panel: 5V 6W
• Material solar panel: Silicon monocristaline
• LED Chip: 2835 BMTC
• Lifetime: 35000h
• Beam angle: 90º
• CRI > 70
• Charging time: 4-6h
• Autonomy: 10-12h
• Illumination area: 40m2 at 5m height
• Cable length: 2m
• PIR detection distance: 4-6m
• With remote control
• Storage temperature: -20-25º

Package contents
• 1 × LED flood light
• 1 × IR remote control
• 1 × Solar panel
• 1 × User manual 

Safety instructions
Please always follow the technical specifications 
on the product label and in this manual.
1. The light source of this luminaire is not 
replaceable. When the light source reaches 
the end of its life, the entire luminaire must be 
replaced.
2. If the protective glass cover is damaged, the 
product must not be used.
3. Before performing any maintenance, the power 
supply must be disconnected. Maintenance 
must be carried out by a qualified electrician.
4. All fittings must be installed by a competent 
person in accordance with local regulations. 
Electrical installation must comply with national 
wiring rules. If in doubt, consult a professional 
electrician.
5. This luminaire is a portable light projection 
lamp.
6. Do not make any modifications to this product. 
Doing so will void the warranty.
7. The manufacturer accepts no liability for 
damage caused by failure to comply with safety 
or installation instructions.
8. Suitable for use in ambient temperatures 
between 0℃ and 45℃.
9. This product and its components are not toys. 
Keep out of reach of children.
10. For outdoor use only.
11. Maximum installation height: ≤5 m.
12. The external flexible cable or cord of this 
luminaire is not replaceable. If the cord is 
damaged, the luminaire must be disposed of.
13. The 3-year warranty is based on an average 
usage time of no more than 8 hours per day in a 
residential environment.
14. The PIR sensor has a detection range: 4–6 m.

Maintenance and disposal
1. This luminaire contains built-in LED lamps. The 
lamps cannot be replaced.

2. Do not attempt to perform maintenance or 
cleaning inside the product.
3. Dispose of the product in accordance with 
local regulations.
4. Broken flood lights must not be disposed of 
with household waste.

Mounting position
Before installation, read the manual carefully.
Find a qualified electrician to install the product.

1. Loosen the bracket screws and remove the 
bracket
2. Determine the installation location
3. Drill holes
4. Sink bolts (not included screw) into borehole
5. Fix the bracket with screws on the mounting holes
6. Fix floodlight by tighten screw
7. Unscrew the base of the photovoltaic panel 
counterclockwise and remove the base
8. Determine the installation location
9. Drill holes
10. Sink bolts (not included screw) into borehole
11. Fix the base with screws on the mounting 
holes
12. Install the photovoltaic panel and tighten 
clockwise
13. Tighten the plastic nut and the installation is 
finished
14. Plug in and tighten it, finish

Battery input 2x1.5v AAA Battery (not 
included)

ON/OFF buttons Switch the light on/off

AUTO+ -
   100% brightness
 

                50% brightness 
                +/- :adjust brightness 
                Auto: bright

2H Two hours timing, the light 
will turn off after 2 hours.

4H Four hours timing, the light 
will turn off after 4 hours.

6H Six hours timing, the light will 
turn off after 6 hours.

8H Eight hours timing, the light 
will turn off after 8 hours.

Remark: Control by remote control with < 5m 
distance.

Battery instruction caution
• Installation instruction:(1) Screw out by 
screwdriver and open the battery door (2) 
Insert the batteries by the instruction in battery 
compartment; (3) Closed the battery door and 
tighten the screw to lock it in place
• Please always use two batteries of the same 
type/brand.
 Don’t mix new battery and used battery in the 
same compartment.
• Don’t put the battery to fire!
• Stop using the remote if battery leakage and 
short circuit happened.

NOTES:
The brand is not responsible for damage caused 
by wrong installation.
In case of any problems and doubts you should 
disconnect the power supply, dismount modules 
and consult with a specialist.

FRANÇAIS

• Matériau : ABS + Anti-UV 

• Puissance réelle : 3,5 W
• Type de batterie : 3,2 V/5 AH LiFePO4
• Nombre de panneaux solaires : 1 unité 32700
• Spécifications du panneau solaire : 5 V 6 W
• Matériau du panneau solaire : Silicium monocristallin
• Puce LED : 2835 BMTC
• Durée de vie : 35000 h
• Angle du faisceau : 90º
• CRI > 70
• Temps de charge : 4-6 h
• Autonomie : 10-12 h
• Zone d’éclairage : 40 m2 à 5 m de hauteur
• Longueur du câble : 2 m
• Distance de détection PIR : 4-6 m
• Avec télécommande
• Température de stockage : -20-25º

Contenu de l’emballage
• 1 × projecteur LED
• 1 × télécommande IR
• 1 × panneau solaire
• 1 × manuel de l’utilisateur

Consignes de sécurité
Veuillez toujours respecter les spécifications techniques 
figurant sur l’étiquette du produit et dans ce manuel.
1. La source de lumière de ce luminaire n’est pas 
remplaçable. Veuillez remplacer le luminaire entier 
lorsque la source de lumière arrive en fin de vie.
2. Le produit ne doit pas être utilisé si le cache de 
protection en verre est abîmé.
3. Veuillez couper le courant avant d’effectuer toute 
opération d’entretien. L’entretien doit être effectué par 
un électricien qualifié.
4. Tous les accessoires doivent être installés par 
une personne compétente, conformément aux 
réglementations locales. L’installation électrique doit 
être conforme aux normes nationales de câblage. 
En cas de doute, veuillez consulter un électricien 
professionnel.
5. Ce luminaire est un projecteur portable.
6. N’apportez aucune modification à ce produit. Cela 
entraînerait l’annulation de la garantie.
7. Le fabricant décline toute responsabilité pour les 
dommages causés en cas de non-respect des consignes 
de sécurité ou d’installation.
8. Ce produit peut être utilisé des températures 
ambiantes comprises entre 0 ℃ et 45 ℃.
9. Ce produit et ses composants ne sont pas des jouets. 
Tenir hors de portée des enfants.
10. Pour usage extérieur uniquement.
11. Hauteur d’installation maximale : ≤5 m.
12. Le câble ou le cordon flexible externe de ce luminaire 
n’est pas remplaçable. Veuillez jeter le luminaire si le 
cordon est endommagé.
13. La garantie de 3  ans est valable pour une durée 
d’utilisation moyenne de 8 heures maximum par jour 
dans un environnement résidentiel.
14. Portée du capteur PIR : 4–6 m.

Entretien et élimination
1. Ce luminaire contient des ampoules LED intégrées. 
Les ampoules ne peuvent pas être changées.
2. N’essayez pas d’effectuer des opérations d’entretien 
ou de nettoyage à l’intérieur du produit.
3. Jetez le produit conformément aux réglementations 
locales.
4. Les projecteurs cassés ne doivent pas être jetés avec 
les ordures ménagères.

Position de montage
Avant l’installation, lisez attentivement le manuel.
Faites appel à un électricien qualifié pour installer le 
produit.

1. Desserrez les vis du support et retirez le support.
2. Déterminez l’emplacement d’installation.
3. Percez des trous.
4. Insérez les boulons (non inclus) dans les trous.
5. Fixez le support à l’aide de vis sur les trous de montage.
6. Fixez le projecteur en serrant la vis.
7. Dévissez la base du panneau photovoltaïque dans 
le sens inverse des aiguilles d’une montre et retirez la 
base.
8. Déterminez l’emplacement d’installation.
9. Percez des trous.
10. Insérez les boulons (non inclus) dans les trous.
11. Fixez la base avec des vis sur les trous de montage.
12. Installez le panneau photovoltaïque et serrez dans 



le sens des aiguilles d’une montre.
13. Serrez l’écrou en plastique. L’installation est à présent 
terminée.
14. Branchez et serrez-le.

Fonctionnement de la télécommande IR

Type de batterie 2 piles AAA de 1,5 V (non 
incluses)

Boutons ON/OFF Allumer/éteindre la lumière

AUTO+ -
   100% de luminosité  
 

                50% de luminosité   
                +/- : régler la luminosité    
                Auto: lumineux

2H Temporização de duas horas, a 
luz apagar-se-á após 2 horas.

4H Temporização de quatro horas, 
a luz apagar-se-á após 4 horas.

6H Temporização de seis horas, a 
luz apagar-se-á após 6 horas.

8H Temporização de oito horas, a 
luz apagar-se-á após 8 horas.

Remarque : contrôle du projecteur par télécommande à 
une distance de moins de 5 m.

Instructions relatives à la batterie
• Procédure d’installation  :(1) Dévissez le couvercle 
à l’aide d’un tournevis et ouvrez le compartiment 
à piles (2) Insérez les piles dans le compartiment à 
piles conformément aux instructions  ; (3) Fermez le 
compartiment à piles et serrez la vis pour le fixer.
• Veuillez toujours utiliser deux piles du même type et de 
la même marque.
• Ne mélangez pas une pile neuve et une pile usagée 
dans le même compartiment.
• Ne jetez pas les piles au feu !
• N’utilisez plus la télécommande en cas de fuite de la pile 
ou de court-circuit.

REMARQUES: 
l’importateur décline toute responsabilité pour les 
dommages en cas de non-respect des instructions 
d’installation.
En cas de problème ou de doute, vous devez couper 
lecourant, démonter les modules et faire appel à un expert.

DEUTSCH

• Material: ABS + Anti UV 
• Tatsächliche Leistung: 3,5 W
• Akku-Typ: 3,2 V/5 AH LiFePO4
• Solarmodule: 1 Stück 32700
• Spezifikationen Solarmodul: 5 V 6 W
• Material Solarmodul: Silizium-Monokristalline
• LED-Chip: 2835 BMTC
• Lebensdauer: 35000 h
• Abstrahlwinkel: 90º
• CRI > 70
• Aufladedauer: 4-6 h
• Akkudauer: 10-12 h
• Beleuchtungsbereich: 40 m2 bei 5 m Höhe
• Kabellänge: 2 m
• Erfassungsbereich PIR-Sensor: 4-6 m
• Mit Fernbedienung
• Lagertemperatur: -20-25º

Lieferumfang
• 1 × LED-Flutlicht
• 1 x IR-Fernbedienung
• 1 × Solarmodul
• 1 × Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise
Bitte stets die technischen Spezifikationen beachten, 
die auf dem Produktetikett und in dieser Anleitung 
angegeben sind.
1. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar. 
Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer 
erreicht hat, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht 
werden.
2. Wenn die Schutzglasabdeckung beschädigt ist, darf 
das Produkt nicht verwendet werden.
3. Vor der Durchführung von Wartungsarbeiten muss 

die Stromzufuhr unterbrochen werden. Die Wartung 
darf nur von einem qualifizierten Elektriker durchgeführt 
werden.
4. Alle Armaturen müssen von einer sachkundigen 
Person gemäß den örtlichen Vorschriften installiert 
werden. Die Elektroinstallation muss den nationalen 
Normen für elektrische entsprechen. Wende dich im 
Zweifelsfall an einen professionellen Elektriker.
5. Diese Leuchte ist eine tragbare Projektionslampe.
6. Keine Änderungen an diesem Produkt vornehmen. 
Andernfalls erlischt die Garantie.
7. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, 
die durch Nichtbeachtung der Sicherheits- und 
Installationshinweise entstehen.
8. Geeignet für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen 
zwischen 0 ° und 45 °.
9. Dieses Produkt und seine Bestandteile sind kein 
Spielzeug. Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren.
10. Nur zur Verwendung im Freien.
11. Maximale Einbauhöhe: ≤5 m.
12. Der externe Schlauch bzw. das Kabel dieser Leuchte 
ist nicht austauschbar. Wenn das Kabel beschädigt ist, 
muss die Leuchte entsorgt werden.
13. Die 3-Jahres-Garantie basiert auf einer 
durchschnittlichen Nutzungsdauer von nicht mehr als 8 
Stunden pro Tag in einer Wohnumgebung.
14. Erfassungsbereich des PIR-Sensors: 4–6 m.

Wartung und Entsorgung
1. Diese Leuchte enthält eingebaute LED-Lampen. Die 
Lampen können nicht ausgetauscht werden.
2. Versuchen Sie nicht, das Gerät von innen zu warten 
oder zu reinigen.
3. Entsorgen Sie das Produkt in Übereinstimmung mit 
den örtlichen Vorschriften.
4. Kaputte Scheinwerfer dürfen nicht im Hausmüll 
entsorgt werden.

Einbauposition
Vor der Installation die Bedienungsanleitung sorgfältig 
durchlesen.
Beauftragen Sie einen qualifizierten Elektriker mit der 
Installation des Produkts.

1. Lösen Sie die Schrauben der Halterung und entfernen sie
2. Bestimmen Sie den Installationsort
3. Bohre Löcher
4. Setzen Sie Schrauben (nicht im Lieferumfang 
enthalten) in das gebohrte Loch ein
5. Befestigen Sie die Halterung mit Schrauben in den 
Befestigungslöchern
6. Befestigen Sie den Scheinwerfer durch Festziehe der Schraube
7. Schrauben Sie den Sockel des Photovoltaikmoduls 
entgegen den Uhrzeigersinn ab und nimm ihn ab
8. Bestimmen Sie den Installationsort
9. Bohre Löcher
10. Setzen Sie Schrauben (nicht im Lieferumfang 
enthalten) in das gebohrte Loch ein
11. Befestigen Sie den Sockel Halterung mit Schrauben 
in den Befestigungslöchern
Installieren Sie das Photovoltaikmodul und ziehen Sie es 
12. im Uhrzeigersinn fest
13. Ziehen Sie die Kunststoffmutter fest, damit ist 
Installation abgeschlossen.
14. Einstecken und festziehen, fertig

IR-Fernbedienungsfunktion

Akku-Eingang 2x1,5 V AAA-Batterie (nicht 
mitgeliefert)

EIN/AUS-Tasten Licht ein-/ausschalten

AUTO+ -
   100% ige Helligkeit   
 

                50% ige Helligkeit    
                +/- : Helligkeit einstellen     
                Auto: hell

2H Bei Einstellung des Timers auf 
zwei Stunden schaltet sich das 
Licht nach 2 Stunden aus.

4H Temporização de quatro horas, 
a luz apagar-se-á após 4 horas.

6H Temporização de seis horas, a 
luz apagar-se-á após 6 horas.

8H Temporização de oito horas, a 
luz apagar-se-á após 8 horas.

Bemerkung: Steuerung per Fernbedienung mit < 5 m 
Abstand.

Akku-Anleitung Vorsicht
• Installationsanweisung: (1) Schraube das Batteriefach 
mit einem Schraubenzieher auf und öffne es (2) Lege die 
Batterien gemäß der Anleitung in das Batteriefach ein; 
(3) Schließe das Batteriefach und ziehe die Schraube fest, 
um es zu sichern
• Bitte immer zwei Batterien desselben Typs/derselben 
Marke verwenden.
• Nie neue und gebrauchte Batterien zusammen in ein 
Fach einlegen.
• Batterie nicht ins Feuer werfen!
• Verwenden Sie die Fernbedienung nicht mehr, wenn die 
Batterie ausgelaufen ist oder ein Kurzschluss vorliegt.

HINWEISE:
Der Importeur haftet nicht für Schäden, die durch falsche 
Installation verursacht werden.
Bei Störungen und Zweifeln sollten Sie die 
Stromversorgung unterbrechen, die Module ausbauen 
und einen Fachmann zu Rate ziehen.

NEDERLANDS

• Materiaal: ABS + Anti-UV 
• Werkelijk vermogen: 3,5 W
• Type batterij: 3,2V/5AH LiFePO4
• Aantal zonnepanelen: 1 st 32700
• Specificaties zonnepaneel: 5 V 6 W
• Materiaal zonnepaneel: Monokristallijn silicium
• LED-chip: 2835 BMTC
• Levensduur: 35.000 uur
• Stralingshoek: 90º
• CRI > 70
• Oplaadtijd: 4-6 uur
• Autonomie: 10-12 uur
• Verlichtingsoppervlak: 40 m2 op 5 m hoogte
• Kabellengte: 2 m
• Detectieafstand van PIR: 4-6 m
• Met afstandsbediening
• Opslagtemperatuur: -20-25º

Verpakkingsinhoud
• 1 × LED floodlight
• 1 × IR-afstandsbediening
• 1 × Zonnepaneel
• 1 × Gebruikershandleiding

Veiligheidsinstructies
Volg altijd de technische gegevens die staan vermeld op 
het productlabel en in deze gebruiksaanwijzing.
1. De lichtbron in deze armatuur is niet vervangbaar. 
Wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur 
bereikt, moet de hele armatuur worden vervangen.
2. Als de glazen beschermkap beschadigd is, dient het 
product niet gebruikt te worden.
3. Voordat er onderhoud wordt gepleegd, moet de 
stekker uit het stopcontact worden gehaald. Onderhoud 
moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde 
elektricien.
4. Alle onderdelen moeten worden geïnstalleerd door 
een bevoegd persoon in overeenstemming met de 
plaatselijke voorschriften.  De elektrische installatie moet 
voldoen aan de nationale voorschriften inzake bedrading. 
Raadpleeg bij twijfel een vakkundige elektricien.
5. Deze armatuur is een draagbare lichtprojectielamp.
6. Breng geen wijzigingen aan dit product aan. Doet u dit 
wel dan wordt de garantie ongeldig.
7. De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor 
schade veroorzaakt door het niet naleven van veiligheids- 
en installatie-instructies.
8. Geschikt voor gebruik bij omgevingstemperaturen 
tussen 0 ºC en 45 ºC.
9. Dit product en de componenten ervan zijn geen 
speelgoed. Buiten het bereik van kinderen houden.
10. Uitsluitend voor gebruik buitenshuis.
11. Maximale installatiehoogte: ≤5 m.
12. De externe flexibele kabel of draad van deze armatuur 
is niet vervangbaar. Als de draad is beschadigd, moet de 
armatuur worden weggegooid.
13. De garantie van 3 jaar is gebaseerd op een 
gemiddelde gebruikstijd van niet meer dan 8 uur per dag 
in een woonomgeving.
14. De PIR-sensor heeft een detectiebereik van 4–6 m.

Onderhoud en afvoer

1. Deze armatuur heeft ingebouwde ledlampen. De 
lampen kunnen niet vervangen worden.
2. Probeer de binnenkant van het product niet schoon te 
maken of er onderhoud aan uit te voeren.
3. Gooi het product weg in overeenstemming met de 
plaatselijke voorschriften.
4. Kapotte schijnwerpers mogen niet bij huishoudelijk 
afval worden weggegooid.

Montagepositie
Lees vóór de installatie deze handleiding zorgvuldig.
Zoek een gekwalificeerde elektricien om het product te 
installeren.

1. Draai de schroeven van de beugel los en verwijder de beugel
2. Bepaal de plaats waar het product geïnstalleerd zal worden
3. Boor gaten
4. Verzink de bouten (niet meegeleverde schroef) in het boorgat
5. Bevestig de beugel met de bouten op de montagegaten
6. Bevestig de schijnwerper door de bouten vast te schroeven
7. Schroef de staander van het fotovoltaïsche paneel 
linksom los en verwijder deze
8. Bepaal de plaats waar het product geïnstalleerd zal worden
9. Boor gaten
10. Verzink de bouten (niet meegeleverde schroef) in het 
boorgat
11. Bevestig de staander met de bouten op de montagegaten
12. Installeer het fotovoltaïsche paneel en draai rechtsom 
vast
13. Draai de plastic moer vast en de installatie is klaar
14. Sluit aan, maak vast en klaar

IR-afstandsbedieningsfunctie

Input batterij 2 x 1,5V AAA-batterij (niet 
inbegrepen)

Aan/Uit-knoppen Schakel het licht in/uit

AUTO+ -
   100% helderheid    
 

                50% helderheid   
                +/- : helderheid instellen      
                Auto: helderl

2H Twee uur tijdsduur, het licht 
gaat na 2 uur uit

4H Vier uur tijdsduur, het licht 
gaat na 4 uur uit

6H TZes uur tijdsduur, het licht 
gaat na 6 uur uit

8H Acht uur tijdsduur, het licht 
gaat na 8 uur uit

Opmerking: Bediening met afstandsbediening op een 
afstand < 5m.

Voorzorgsmaatregel voor gebruik van batterij
• Installatie-instructie:(1) Schroef los met een schroevendraaier 
en open het batterijklepje (2) Plaats de batterijen volgens de 
instructies in het batterijvakje; (3) Sluit het batterijklepje en draai 
de schroef vast om het te vergrendelen.
• Gebruik altijd twee batterijen van hetzelfde soort/merk.
• Gebruik geen nieuwe en gebruikte batterijen door 
elkaar in hetzelfde batterijvakje.
• Stel de batterij niet bloot aan vuur!
• Gebruik de afstandsbediening niet langer als de batterij 
lekt of als er kortsluiting optreedt.

OPMERKINGEN:
De importeur is niet aansprakelijk voor schade 
veroorzaakt door een verkeerde installatie.
Bij problemen en twijfels moet u de stekker uit het 
stopcontact halen, de modules uit elkaar halen en een 
deskundige raadplegen.

POLSKA

• Materiał: ABS + Anty UV 
• Moc rzeczywista: 3,5 W
• Rodzaj akumulatora: 3,2 V / 5 Ah LiFePO4
• Liczba paneli słonecznych: 1 szt. 32700
• Parametry panelu słonecznego: 5 V / 6 W
• Materiał panelu słonecznego: Krzem monokrystaliczny
• Układ LED: 2835 BMTC
• Żywotność: 35000 godz.
• Kąt wiązki: 90º

• CRI > 70
• Czas ładowania: 4–6 godz.
• Autonomia: 10–12 godz.
• Powierzchnia oświetlenia: 40 m2 z wysokości 5 m
• Długość kabla: 2 m
• Zasięg detekcji czujnika PIR: 4–6 m
• Z pilotem
• Temperatura przechowywania: -20–25º

Zawartość opakowania
• 1 × reflektor LED
• 1 × pilot IR
• 1 × panel słoneczny
• 1 × instrukcja użytkownika

Instrukcje bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegać danych technicznych podanych na 
etykiecie produktu oraz w niniejszej instrukcji.
1. Źródło światła zespołu oświetleniowego nie podlega 
wymianie. Gdy źródło światła osiągnie kres swojej 
żywotności, należy wymienić cały zespół oświetleniowy.
2. Nie korzystać z produktu, jeśli doszło do uszkodzenia 
szklanej osłony.
3. Przed przystąpieniem do czynności konserwacyjnych 
odłączyć zasilanie elektryczne. Czynności konserwacyjne 
może wykonywać wyłącznie wykwalifikowany elektryk.
4. Montaż musi zostać wykonany przez kompetentną 
osobę zgodnie z lokalnymi przepisami. Instalacja 
elektryczna musi być zgodna z przepisami krajowymi. W 
razie wątpliwości skonsultować się z wykwalifikowanym 
elektrykiem.
5. Opisany zespół oświetleniowy to przenośna lampa 
reflektorowa.
6. Nie dokonywać żadnych modyfikacji produktu. 
Spowoduje to unieważnienie gwarancji.
7. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
powstałe w wyniku nieprzestrzegania instrukcji 
bezpieczeństwa i instalacji.
8. Produkt przewidziany do użytkowania w temperaturze 
otoczenia od 0℃ do 45℃.
9. Produkt ani jego elementy nie służą do zabawy. 
Przechowywać poza zasięgiem dzieci.
10. Wyłącznie do użytkowania na zewnątrz.
11. Maksymalna wysokość montażu: ≤5 m.
12. Zewnętrzny elastyczny kabel lub przewód zespołu 
oświetleniowego nie podlega wymianie. Jeśli przewód 
ulegnie uszkodzeniu, zespół oświetleniowy należy 
wycofać z użytkowania.
13. Trzyletnia gwarancja opiera się na średnim czasie 
użytkowania nieprzekraczającym 8 godzin dziennie w 
warunkach domowych.
14. Zasięg detekcji czujnika PIR wynosi: 4–6 m.

Konserwacja i utylizacja
1. Zespół oświetleniowy wyposażony jest we wbudowane 
lampy LED. Lampy te nie podlegają wymianie.
2. Nie podejmować prób czyszczenia lub konserwacji 
wnętrza produktu.
3. Produkt należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami.
4. Uszkodzonych reflektorów nie wolno usuwać wraz z 
odpadami domowymi.

Położenie montażowe
Przed przeprowadzeniem instalacji uważnie przeczytać 
instrukcję.
Instalację produktu powierzyć wykwalifikowanemu 
elektrykowi.

1. Odkręć wkręty wspornika i zdjąć wspornik.
2. Określić miejsce instalacji.
3. Wywiercić otwory.
4. Umieścić w otworach kotwy (a nie dołączone wkręty).
5. Zamocować wspornik za pomocą wkrętów w otworach 
montażowych.
6. Zamocować reflektor dokręcając wkręt.
7. Odkręcić w lewo i zdjąć podstawę panelu 
fotowoltaicznego.
8. Określić miejsce instalacji.
9. Wywiercić otwory.
10. Umieścić w otworach kotwy (a nie dołączone wkręty).
11. Zamocować podstawę za pomocą wkrętów w 
otworach montażowych.
12. Zainstalować i dokręcić w prawo panel fotowoltaiczny.
13. Dokręcić plastikową nakrętkę.
14. Na koniec wykonać i dokręcić połączenie.

Funkcja pilota IR

Baterie zasilające 2 x 1,5 V AAA (niedołączone)

Wyłącznik Włączanie/wyłączanie oświet-
lenia

AUTO+ -
   jasność 100%     
 

                jasność 50%    
                +/- : regulacja jasności       
                Auto: jasne

2H Dwie godziny – oświetlenie 
wyłączy się po 2 godzinach.

4H Cztery godziny – oświetlenie 
wyłączy się po 4 godzinach.

6H Sześć godzin – oświetlenie 
wyłączy się po 6 godzinach.

8H Acht uur tijdsduur, het licht 
gaat na 8 uur uit

Uwaga: sterowanie za pomocą pilota z odległości < 5m.

Informacje dotyczące baterii
• Instrukcja zakładania: (1) Wykręcić śrubę za pomocą 
śrubokrętu i otworzyć pokrywę komory baterii. (2) 
Umieścić baterie zgodnie z instrukcją w komorze baterii. 
(3) Zamknąć pokrywę komory baterii i dokręcić śrubę, aby 
zamocować pokrywę.
• Zawsze używać dwóch baterii tego samego typu / tej 
samej marki.
• Nie umieszczać razem w komorze baterii nowej i używanej.
• Nie wrzucać baterii do ognia!
• W razie wystąpienia wycieku baterii lub zwarcia należy 
zaprzestać korzystania z pilota.

WAGI:
Importer nie odpowiada za szkody powstałe wskutek 
wadliwej instalacji.
W razie problemów lub wątpliwości należy odłączyć 
zasilanie, zdemontować moduły i skonsultować się ze 
specjalistą.

NORSK

• Materiale: ABS + Anti UV 
• Reell strøm: 3,5W
• Batteritype: 3,2V/5AH LiFePO4
• Antall solcellepanel: 1stk. 32700
• Spesifikasjoner solcellepanel: 5V 6W
• Materiale solcellepanel: Silisiummonokristalin
• LED-brikke: 2835 BMTC
• Levetid: 35000h
• Strålevinkel: 90º
• CRI > 70
• Ladetid: 4-6t
• Brukstid: 10-12t
• Opplysningsområde: 40m2 ved 5m høyde
• Kabellengde: 2m
• PIR-deteksjonsavstand: 4–6m
• Med fjernkontroll
• Lagringstemperatur: -20-25º

Pakkeinnhold
• 1 × LED-flomlys
• 1× IR fjernkontroll
• 1× Solcellepanel
• 1× Brukerhåndbok

Sikkerhetsinstruksjoner
Følg alltid de tekniske spesifikasjonene på produktmerket 
og i denne håndboken.
1. Lyskilden til denne armaturen kan ikke byttes ut. Når lyskilden 
når slutten av dens levetid, må hele armaturen byttes ut.
2. Hvis det beskyttende glassdekslet er skadet, må 
produktet ikke brukes.
3. Før du foretar vedlikehold, må strømforsyningen frakobles. 
Vedlikehold skal kun foretas av en kvalifisert elektriker.
4. Alle monteringer må installeres av en kompetent 
person i samsvar med lokale forskrifter. Elektriske 
installasjoner må samsvare nasjonale kablingsregler. 
Hvis i tvil, rådfør med en profesjonell elektriker.
5. Denne armaturen er en bærbar lysprojeksjonslampe.
6. Ikke foreta modifikasjoner på dette produktet. Dette vil 
ugyldiggjøre garantien.
7. Produsenten påtar seg ingen ansvar for 
skade forårsaket av mangel på samsvar med 
sikkerhetsinstallasjonsinstruksene.
8. Egnet for bruk i omgivelsestemperaturer mellom 0 °C og 45 °C.
9. Dette produktet og dets komponenter er ikke leketøy. 
Oppbevares utilgjengelig for barn.
10. Kun for utendørsbruk.



11. Maksimal installasjonshøyde: ≤ 5 m.
12. Den eksterne fleksible kabelen eller ledningen til 
denne armaturen kan ikke byttes ut. Hvis ledningen er 
skadet, må armaturen kasseres.
13. Garantien på 3 år er basert på en gjennomsnittlig 
brukstid på ikke mer enn 8 timer per dag i et boligmiljø.
14. PIR-sensoren har en deteksjonsrekkevidde: 4–6 m.

Vedlikehold og kassering
1. Denne armaturen inneholder innebygde LED-lamper. 
Lampene kan ikke byttes ut.
2. Ikke forsøk å foreta vedlikehold eller rengjøring på 
innsiden av produktet.
3. Kasser produktet i henhold til lokale forskrifter.
4. Ødelagte flomlys må ikke kastes i husholdningsavfallet.

Monteringsposisjon
Les denne håndboken nøye før installasjon.
Finn en kvalifisert elektriker for å installere produktet.

1. Løsne brakettskruene og fjern braketten
2. Bestem installasjonsstedet
3. Bor hull
4. Sett inn bolter (ikke inkludert skrue) i borehull
5. Fest braketten med skruene på monteringshullene
6. Fest flomlys ved å stramme skrue
7. Skru av sokkelen til solcellepanelet mot klokkeretningen 
og fjern sokkelen
8. Bestem installasjonsstedet
9. Bor hull
10. Sett inn bolter (ikke inkludert skrue) i borehull
11. Fest sokkelen med skruene på monteringshullene
12. Installer solcellepanelet og stram med 
klokkeretningen
13. Stram plastmutteren og installasjonen er fullført
14. Plugg inn og stram den, fullfør

IR-fjernkontrollfunksjon

Batteriinntak 2x1,5v AAA-batteri (ikke 
inkludert)

PÅ/AV-knapper Slå lyset på/av

AUTO+ -
   100% lysstyrke     
 

                50% lysstyrke    
                +/- : juster lysstyrke       
                Auto: lysstyrke

2H To timers tidtaking, lyset slås 
av etter 2 timer.

4H Fire timers tidtaking, lyset slås 
av etter 4 timer.

6H Seks timers tidtaking, lyset 
slås av etter 6 timer.

8H Åtte timers tidtaking, lyset 
slås av etter 8 timer.

Merk: Kontroller med fjernkontroll med < 5m avstand.

Varselinstruksjon for batteri
• Installasjonsinstruksjoner:(1) Skru ut med skrutrekker 
og åpne batteridøren (2) Sett inn batteriene etter 
instruksjonene i batterirommet; (3) Lukk batteridøren og 
stram skruen for å låse på plass
• Bruk alltid to batterier av samme type/merke.
• Ikke bland nye og brukte batterier i samme rom.
• Ikke brenn batteriene!
• Slutt å bruke fjernkontrollen ved batterilekkasje eller 
kortslutning.

NOTATER:

Importøren er ikke ansvarlig for skade forårsaket av feil 
installasjon.
I tilfelle problemer eller tvil skal du koble fra 
strømforsyningen, demontere moduler og rådføre med 
en spesialist. 

SVENSKA

• Material: ABS + UV-skydd 
• Verklig effekt: 3,5 W
• Typ av batteri: 3,2 V/5 AH LiFePO4
• Antal solpaneler: 1 st 32700
• Specifikationer för solpanel: 5 V 6 W
• Material i solpanel: Monokristallint silikon

• LED-chip: 2835 BMTC
• Livslängd: 35 000 tim
• Strålvinkel: 90 grader
• Färgåtergivningsindex (CRI) > 70
• Laddningstid: 4 - 6 tim
• Autonomi: 10 - 12 tim
• Belysningsyta: 40 m2 på 5 m höjd
• Kabellängd: 2 m
• PIR-detekteringsavstånd: 4 - 6 m
• Med fjärrkontroll
• Förvaringstemperatur: -20 - 25 ºC

Förpackningens innehåll
• 1 × LED-strålkastare
• 1 × IR fjärrkontroll
• 1 × Solpanel
• 1 × Bruksanvisning

Säkerhetsanvisningar
Följ alltid de tekniska specifikationerna på 
produktetiketten och i denna bruksanvisning.
1. Ljuskällan i denna armatur kan inte bytas. När ljuskällan 
når slutet av sin livslängd måste hela armaturen bytas ut.
2. Om glasskyddet skadas får produkten inte användas.
3. Innan man utför något underhåll måste strömmen 
kopplas ifrån. Underhåll måste utföras av en kvalificerad 
elektriker.
4. Alla anslutningar måste installeras av en kompetent 
person i enlighet med lokala föreskrifter. Elektrisk 
installation måste överensstämma med nationella 
bestämmelser för ledningsdragning. Rådfråga en 
yrkesverksam elektriker om du är tveksam.
5. Denna armatur är en bärbar lätt projektorlampa.
6. Gör inga ändringar på produkten. Gör du det blir 
garantin ogiltig.
7. Tillverkaren tar inget ansvar för skador som uppstår 
på grund av bristande efterlevnad av säkerhets- eller 
installationsanvisningar.
8. Lämplig för användning i omgivningstemperaturer 
mellan 0 ℃ och 45 ℃.
9. Denna produkt och dess komponenter är inte leksaker. 
Förvara utom räckhåll för barn.
10. Endast för utomhusbruk.
11. Maximal installationshöjd: ≤ 5 m.
12. Den externa flexibla kabeln eller sladden till denna 
armatur är inte utbytbar. Om sladden är skadad måste 
armaturen kasseras.
13. Den 3-åriga garantin baseras på en genomsnittlig 
användningstid på högst 8 timmar per dag i en 
bostadsmiljö.
14. PIR-sensorn har ett detekteringsområde: 4 – 6 m.

Underhåll och avyttring
1. Denna armatur innehållen inbyggda LED-lampor. 
Lamporna går inte att byta.
2. Gör inget försök att utföra underhåll eller att rengöra 
produktens insida.
3. Produkten ska avyttras i enlighet med lokala föreskrifter.
4. Trasiga strålkastarlampor får inte kastas i hushållssopor.

Monteringsläge
Läs bruksanvisningen noga innan du installerar.
Sök upp en kvalificerad elektriker för att installera 
produkten.

1. Lossa fästets skruvar och ta bort fästet
2. Bestäm plats för installationen
3. Borra hål
4. Försänkta skruvar (medföljer ej) i borrhål
5. Skruva fast fästet med skruvarna på monteringshålen
6. Fäst strålkastaren genom att dra åt skruven
7. Skruva loss solcellspanelens bas moturs och ta bort basen
8. Bestäm plats för installationen
9. Borra hål
10. Försänkta skruvar (medföljer ej) i borrhål
11. Fäst basen med skruvar på monteringshålen
12. Montera solcellspanelen och dra åt medurs
13. Dra åt plastmuttern och installationen är klar
14. Anslut och dra åt, klart

IR fjärrkontrollfunktion

Batteriinmatning 2x1,5 V AAA-batteri (medföljer ej)

ON/OFF-knappar Tänder/släcker ljuset

AUTO+ -
   100%  ljusstyrka     
 

                50% ljusstyrka   
                +/- : justera ljusstyrka       
                Auto: ljus

2H Två timmars tidinställning, 
lampan släcks efter 2 timmar

4H Fyra timmars tidinställning, 
lampan släcks efter 4 timmar.

6H Sex timmars tidinställning, 
lampan släcks efter 6 timmar.

8H Åtta timmars tidinställning, 
lampan släcks efter 8 timmar.

Anmärkning: Kontrolllera med fjärrkontrollen med < 5 m 
avstånd.

Försiktighetsanvisning för batteri
Installationsanvisning: (1) Skruva ut med skruvmejsel 
och öppna batteriluckan (2) Sätt i batterierna enligt 
anvisningen i batterifacket; (3) Stäng batteriluckan och 
dra åt skruven för att låsa den på plats

Använd alltid två batterier av samma typ/märke.

Blanda inte nya och gamla batterier i samma fack.

Utsätt inte batteriet för eld!
Upphör att använda fjärrkontrollen om ett batteri läcker 
eller vid en kortslutning.

OBS!
Importören är inte ansvarig för skador som orsakas av 
felaktig installation.

I händelse av problem och tveksamheter ska du koppla 
ifrån strömmen,

ta bort moduler och rådfråga en specialist.

ČEŠTINA

• Materiál: ABS + Anti UV 
• Skutečný výkon: 3,5 W
• Typ akumulátoru: 3,2 V / 5 AH LiFePO4
• Počet solárních panelů: 1 ks 32700
• Specifikace solárního panelu: 5 V a 6 W
• Materiál solárního panelu: monokrystalický křemík
• LED čip: 2835 BMTC
• Životnost: 35000h
• Úhel paprsku: 90º
• CRI > 70
• Doba nabíjení: 4–6 h
• Autonomie: 10–12 h
• Osvětlená oblast: 40 m2 při výšce 5 metrů
• Délka kabelu: 2 metry
• Detekční vzdálenost PIR: 4–6 metrů
• S dálkovým ovládáním
• Skladovací teplota: -20 až 25 ºC

Obsah balení
• 1 × LED světlomet
• 1 × infračervené dálkové ovládání
• 1 × solární panel
• 1 × návod k použití

Bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte technické údaje na štítku výrobku a v 
tomto návodu.
1. Zdroj světla u tohoto svítidla je nevyměnitelný. Po skončení 
životnosti zdroje světla je nutné vyměnit celé svítidlo.
2. Pokud je ochranný skleněný kryt poškozen, produkt se 
nesmí používat.
3. Před prováděním jakékoli údržby musí být odpojeno 
napájení. Údržbu smí provádět pouze kvalifikovaný 
elektrikář.
4. Všechny montážní prvky musí být instalovány 
kompetentní osobou v souladu s místními předpisy. 
Elektrická instalace musí být v souladu se státními 
elektroinstalačními předpisy. V případě pochybností se 
obraťte na profesionálního elektrikáře.
5. Toto svítidlo je přenosná světelná projekční lampa.
6. Na tomto produktu neprovádějte žádné úpravy. Takový 
krok má za následek ztrátu záruky.
7. Výrobce nepřijímá žádnou odpovědnost za škody 

způsobené nedodržením bezpečnostních a instalačních 
pokynů.
8. Vhodné pro použití při okolních teplotách od 0℃ do 45℃.
9. Tento produkt ani jeho součásti nejsou hračky. 
Uchovávejte mimo dosah dětí.
10. Pouze k venkovnímu použití.
11. Maximální výška instalace: ≤5 m.
12. Externí ohebný kabel u tohoto svítidla je 
nevyměnitelný. Je-li kabel poškozen, je třeba svítidlo 
zlikvidovat.
13. Tříletá záruka je založena na průměrné době 
používání maximálně 8 hodin denně v domácnosti.
14. Senzor PIR má jistý rozsah detekce: 4–6 metrů.

Údržba a likvidace
1. Toto svítidlo obsahuje vestavěné LED diody. Tyto nelze vyměnit.
2. Nepokoušejte se čistit nebo provádět údržbu uvnitř produktu.
3. Produkt zlikvidujte v souladu s místními předpisy.
4. Rozbité světlomety se nesmí likvidovat společně s 
domovním odpadem.

Poloha upevnění
Před instalací si pečlivě přečtěte návod k obsluze.
Najděte si kvalifikovaného elektrikáře, který produkt 
nainstaluje.

1. Povolte šrouby držáku a odejměte držák
2. Určete místo instalace
3. Vyvrtejte otvory
4. Zapusťte šrouby (šroub není součástí dodávky) do 
vyvrtaných otvorů
5. Držák upevněte v montážních otvorech pomocí šroubů
6. Utažením šroubu upevněte světlomet
7. Odšroubujte základnu fotovoltaického panelu proti 
směru hodinových ručiček a základnu poté odeberte
8. Určete místo instalace
9. Vyvrtejte otvory
10. Zapusťte šrouby (šroub není součástí dodávky) do 
vyvrtaných otvorů
11. Upevněte základnu pomocí šroubů v montážních otvorech
12. Nainstalujte fotovoltaický panel a otáčením po směru 
hodinových ručiček ho upevněte
13. Utáhněte plastovou matici a instalace je dokončena.
14. Zapojte ho a utáhněte, hotovo

Funkce infračerveného dálkového ovládání

Vstup pro baterie 2 x 1,5V AAA baterie (není 
součástí balení)

Tlačítka k zapnutí/
vypnutí

Přepínání světla mezi stavy 
zapnuto a vypnuto

AUTO+ -
 :100 % jas
 

              : 50% jas 
                   +/-: upravit jas   
                    Auto: jas

2H Po dvou hodinách časování 
světlo zhasne.

4H Po čtyřech hodinách časování 
světlo zhasne.

6H Po šesti hodinách časování 
světlo zhasne.

8H Po osmi hodinách časování 
světlo zhasne.

Poznámka: Ovládejte dálkovým ovladačem na vzdálenost 
< 5 m.

Upozornění ohledně baterie
• Instalační pokyny: (1) Vyšroubujte šroubovákem a 
otevřete dvířka přihrádky na baterie (2) Baterie vložte 
podle pokynů do přihrádky na baterie; (3) Uzavřete dvířka 
přihrádky na baterie a utáhněte šroub k zajištění na místě
• Vždy používejte dvě baterie stejného typu a značky.
• Nepoužívejte současně novou a použitou baterii.
• Baterii nevhazujte do ohně!
• Pokud dojde k vytečení baterie a zkratu, přestaňte   
dálkové ovládání používat.

OZNÁMKY:
Dovozce neodpovídá za škody způsobené nesprávnou 
instalací.
V případě jakýchkoli problémů a pochybností musíte 
odpojit napájení, demontovat moduly a poradit se s 
odborníkem.

عربي

• مادة التصنيع: بلاستيك مع مقاومة للأشعة فوق البنفسجية
• القدرة الفعلية: 3.5 واط

•  نوع البطارية: بطارية ليثيوم فوسفات الحديد بجهد 3.2 فولت 
وسعة 5 أمبير ساعة

• عدد الألواح الشمسية قطعة واحدة من نوع 32700
• مواصفات اللوح الشمسي: الجهد 5 فولت، القدرة 6 واط

• مادة تصنيع اللوح الشمسي: سيليكون أحادي البلورات
BMTC 2835 من نوع :LED رقاقة إضاءة •

• العمر الافتراضي: 35000 ساعة
• زاوية الشعاع الضوئي: 90 درجة

• مؤشر تجسيد الألوان أعلى من 70
• زمن الشحن: من 4 إلى 6 ساعات

• مدة التشغيل بعد الشحن: من 10 إلى 12 ساعة
• نطاق الإضاءة: 40 م2 عند ارتفاع تركيب 5 أمتار

• طول الكابل: 2 متر
• مسافة اكتشاف مستشعر الحركة )PIR(: من 4 إلى 6 أمتار

• مزود بجهاز تحكم عن بُعُد
• درجة حرارة التخزين: من -20 إلى 25 درجة مئوية

محتويات العبوة
LED 1 × كشاف •

• 1 × جهاز تحكم عن بُعُد بالأشعة تحت الحمراء
• 1 × لوح طاقة شمسية

• 1 × دليل المستخدم

تعليمات السلامة
يُرُجى دائمًًا الالتزام بالمواصفات الفنية المذكورة على ملصق المنتج 

وفي هذا الدليل.

1. مصدر الضوء في هذا الكشاف غير قابل للاستبدال. ويجب 
استبدال الكشاف بالكامل عند انتهاء عمر مصدر الضوء.

2. يُحُظر استخدام المنتج في حال تلف الغطاء الزجاجي الواقي.

3. قبل إجراء أي أعمال صيانة، يجب فصل مصدر التيار الكهربائي. 

لا يجوز تنفيذ أعمال الصيانة إلا بمعرفة فني كهربائي مؤهل.

4. يجب أن تُسُند جميع أعمال التركيب إلى فني مختص وفقًًا 

للوائح المحلية. يجب أن تتوافق التوصيلات الكهربائية مع اللوائح 

الوطنية الخاصة بالتوصيلات الكهربائية. عند وجود أي شك، يُرُجى 

الرجوع إلى فني كهربائي مختص.

5. هذا الكشاف هو مصباح إضاءة متنقل مخصص للإسقاط 

الضوئي.

6. يُمُنع إجراء أي تعديل على هذا المنتج، حيث يؤدي ذلك إلى 

إبطال الضمان.

7. الشركة المصنعة غير مسؤولة عن أي أضرار ناتجة عن عدم 

الالتزام بتعليمات السلامة أو التركيب.

8. مصمم للاستخدام في درجات حرارة محيطة تتراوح بين 0 و45 

درجة مئوية.

9. لا يُعُد هذا المنتج ومكوناته ألعابًاً. يُحُفظ بعيدًًا عن متناول 

الأطفال.

10. للاستخدام الخارجي فقط.

11. أقصى ارتفاع للتركيب: ≥5 أمتار.

12. لا يمكن استبدال السلك أو الكابل المرن الخارجي لهذا 

الكشاف. في حال تلف الكابل، يجب التخلص من الكشاف بالكامل.

13. ضمان المنتج الممتد لمدة 3 سنوات مشروط باستخدام يومي 

لا يتجاوز 8 ساعات في بيئة سكنية.

14. مدى استشعار حساس الحركة: من 4 إلى 6 أمتار.

صيانة المنتج والتخلص منه
1. يحتوي هذا الكشاف على مصابيح LED مدمجة. وتلك المصابيح 

غير قابلة للاستبدال.

2. لا تحاول إجراء صيانة أو تنظيف داخلي للمنتج.

3. تخلص من المنتج وفقًًا للوائح المحلية.

4. يُحُظر التخلص من الكشافات التالفة مع النفايات المنزلية.

خطوات التركيب
تجب قراءة دليل التركيب بعناية قبل التركيب.

تجب الاستعانة بفني كهربائي معتمد لتركيب المنتج.

1. فك براغي الحامل وأزل الحامل
2. حدد موقع التركيب

3. احفر ثقوب التركيب
4. أدخل المسامير )بدون البراغي( داخل الثقوب

5. ثبّّت الحامل باستخدام البراغي
6. ثبّّت الكشاف عبر ربط البرغي

7. فك براغي قاعدة اللوح الشمسي بعكس اتجاه عقارب الساعة 
وأزل القاعدة

8. حدد موقع التركيب
9. احفر ثقوب التركيب

10. أدخل المسامير )بدون البراغي( داخل الثقوب
11. ثبّّت القاعدة بالبراغي داخل ثقوب التثبيت

12. ثبّّت اللوح الشمسي ثم أحكم تثبيته باتجاه عقارب الساعة
13. اربط الصامولة البلاستيكية لإنهاء عملية التركيب

14. وصّّل الكابل وأحكم تثبيته لإتمام العملية

وظائف جهاز التحكم عن بُعُد بالأشعة تحت الحمراء

مدخل البطارية بطاريتان AAA بجهد 1.5 فولت 

)غير مشمولتين مع الجهاز(

زرا التشغيل/الإيقاف 

)ON/OFF(
لتشغيل أو إيقاف ضوء الكشاف

AUTO+ -
  : سطوع بنسبة 100%

 

              : سطوع بنسبة 50%

                      +/- : لضبط مستوى السطوع   

                    Auto: سطوع تلقائي

2H مؤقت لمدة ساعتين – ينطفئ الضوء 

بعد مرور ساعتين.

4H مؤقت لمدة أربع ساعات – ينطفئ 

الضوء بعد أربع ساعات..

6H مؤقت لمدة ست ساعات – ينطفئ 

الضوء بعد ست ساعات.

8H مؤقت لمدة ثماني ساعات – ينطفئ 

الضوء بعد ثماني ساعات..

ملحوظة: يمكن التحكم عبر جهاز التحكم عن بُعُد في حدود مسافة 
أقل من 5 أمتار.

تحذيرات خاصة بالبطارية
• تعليمات التركيب: )1( استخدم مفك براغٍٍ لفك الغطاء وفتح حجرة 

البطارية. )2( ضع البطاريات حسب الإرشادات داخل حجرة البطارية. 

)3( أعد إغلاق الغطاء وأحكم ربط البرغي لتثبيته
• يُرُجى دائمًًا استخدام بطاريتين من نفس النوع أو العلامة التجارية.

• لا تضع بطارية جديدة مع أخرى مستعملة في نفس الحجرة.
• لا تعرض البطاريات للنار!

• توقف عن استخدام جهاز التحكم عند حدوث تسرب في البطارية 
أو قصر في الدائرة الكهربائية.

ملاحظات:
لا يتحمل المستورد أي مسؤولية عن الأضرار الناتجة عن التركيب 

غير الصحيح.

في حال وجود أي مشكلة أو شك في وجود مشكلة، افصل التيار 

الكهربائي، وأزل الوحدات، واستشر مختصًًا.


